
Фэн Линг так устала, что проснулась только в час дня.

Шторы были плотно задернуты. Хотя в комнате были окна от пола до потолка, свет не
проникал в комнату.

Она встала. Поскольку шторы были задернуты, в комнате было темно. Она нашла свой
мобильный телефон и посмотрела на время. Было уже за полдень.

В темноте экран телефона был немного ослепительным, и Фэн Линг прищурилась.

В памяти всплыло то, что мужчина сделал с ней на этой кровати, и она надолго замерла.

На самом деле Ли Наньхэн изо всех сил старался быть с ней нежным. По крайней мере,
вначале он обращал внимание на то, удобно ли ей, и иногда спрашивал, не больно ли ей. Хотя
она не могла ответить, он был гораздо мягче, чем раньше.

Но постепенно ситуация вышла из-под контроля!

Казалось, что после того, как она расплакалась под ним и что-то сказала ему дрожащим
голосом, мужчина сошел с ума и стал пробовать с ней разные позы на кровати.

Он остановился только через несколько часов...

Тогда она... не могла даже сомкнуть ноги.

Она вспомнила, что мужчина шептал ей много грязных слов, пока она была в сонном
состоянии, и даже заставил ее сказать ему что-то постыдное.

Когда утром она снова заснула, то почувствовала, что Ли Наньхэн, кажется, снова взял ее в
ванну, а потом спал, обняв ее.

Халат был аккуратно разложен на кровати. Должно быть, это новый халат, который Ли
Наньхэн попросил принести в номер.

Она лишь взглянула на него и не стала надевать. Вместо этого она взяла в руки другой предмет
одежды. Это была рубашка, которую Ли Наньхэн носил вчера, на ней, казалось, все еще
оставался слабый освежающий запах Ли Наньхэна.

Не успела она встать с кровати, как неожиданно зазвонил телефон. Она посмотрела, и увидела
сообщение от Ли Наньхэна.

Ли Наньхэн: [Проснулся?]

Фэн Линг была поражена. В этой комнате не было ни камеры, ни другого человека. Как он
узнал, что она проснулась? Было ли это совпадением или он догадался, что она проснулась?

Затем снова пришло сообщение от мужчины. [Если вы не хотите вставать, продолжайте спать.
Дороги занесло сильным снегом, и мы не можем вернуться на базу сегодня. Я позвоню в
транспортное бюро и попрошу их почистить дорогу до завтрашнего утра, и тогда мы сможем
вернуться завтра утром. ]

Прочитав сообщение, Фэн Линг поспешно встала с кровати. Однако, как только ее ноги
коснулись пола, она почувствовала слабость в ногах, споткнулась и села обратно на кровать.



Через некоторое время она смогла встать и подошла к окну. Она с размаху раздвинула шторы,
и когда открыла окно, ее глаза ослепил яркий свет снаружи. Сузив глаза, она увидела, что мир
снаружи покрыт снегом. Хотя это была оживленная городская улица, на верхушках всех
зданий лежал плотный снег, который не могли убрать снегоуборочные машины. Снег на земле
уже был убран, черно-белые асфальтовые дороги были смутно видны, а по обеим сторонам
дороги лежали кучи снега.

Вполне возможно, что пригородные дороги были заблокированы снегом. В конце концов, база
XI находилась в пригороде, далеко от центра Лос-Анджелеса. Туда никто не ездил, поэтому
вполне возможно, что снег на дороге к базе XI еще не убран.

Фэн Линг подумала, что если она завтра встанет рано и быстро поедет обратно, то сможет
вернуться на базу до утренней тренировки.

Телефон, брошенный на кровать, снова завибрировал. Это был прогноз погоды, сообщавший,
что сегодня днем снова будет сильный снегопад. Прочитав его, девушка посмотрела на
сообщение, которое только что отправил Ли Наньхэн, и ответила. [Да.]

Через две-три минуты он ответил: [Я вернусь через некоторое время. Ты можешь продолжать
спать, если устала. Не забудь принять душ, когда встанешь. Я не мыл за тебя твое тело.
Наверное, тебе сейчас некомфортно].

Как ей может быть неудобно?

Ли Наньхэн был аккуратистом, и сегодня утром он отвел ее в ванную и вымыл ее тело как
минимум дважды, а затем еще дважды занимался с ней сексом, но в последние два раза секс
был не таким бурным, как прошлой ночью.

Поэтому ее тело было очень чистым.

На ее теле не было никаких следов.

Но ей было неловко говорить об этом с мужчиной средь бела дня...

Фэн Линг уклонилась от ответа на его вопрос, но ответила. [ХОРОШО.]

Но как бы она ни была чиста, ей все равно хотелось принять душ. Она так устала, что сил
хватило только на то, чтобы сесть в ванну и принять ванну.

Пока она расслаблялась в ванне, наполненной горячей водой, она получила еще одно
сообщение от Ли Наньхэна. [Обед, который я заказал, уже на столе и должен быть холодным.
Не ешь его, если ты не голодна. Я обещал угостить тебя горячим горшком, поэтому я куплю
ингредиенты для горячего горшка в самом известном здешнем ресторане и привезу их, чтобы
тебе не нужно было выходить после обеда. Отдыхай. Я скоро вернусь".]

Она просто удивлялась, почему он не устал и не хочет спать после бурного секса прошлой
ночи. Почему он все еще гуляет в такую снежную погоду?

Она не ожидала, что он пошел покупать для нее ингредиенты для горячего горшка.

Она улыбнулась и ответила: [Хорошо].

Затем она положила трубку и, полуприкрыв глаза, продолжила наслаждаться горячей водой.



Было так комфортно, что она почти заснула. В это время она снова услышала вибрацию
телефона. Она взглянула на экран и увидела сообщение с незнакомого номера. [Спуститесь,
приезжайте на подземную парковку отеля].
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